
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO SPRINGFIELD XD 3"
-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO SPRINGFIELD XD 3" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021190
Mfr. No.: STO444B
Color: Tan
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 3''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299077737

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Holster nur für die vorgesehenen Handfeuerwaffen verwendet wird.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie das Holster immer so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher sitzt und keine Schäden aufweist.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Handfeuerwaffen.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Tragen Sie das Holster auf der starken Seite, im Querdurchzug oder in der AppendixTrageweise.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Üben Sie den schnellen Zugriff auf die Waffe, um im Notfall vorbereitet zu sein.
Vermeiden Sie es, das Holster in Situationen zu verwenden, in denen Sie sich schnell bewegen oder fallen
könnten.
Tragen Sie das Holster nicht in überfüllten oder gefährlichen Umgebungen, in denen ein versehentlicher
Zugriff auf die Waffe möglich ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:

Führen Sie die Nylonklammer des Holsters durch den Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest und sicher sitzt.

Einsetzen der Waffe:

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen.
Setzen Sie die Waffe mit dem Lauf nach unten in das Holster ein.

Zugriff auf die Waffe:

Üben Sie das Herausziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung.
Stellen Sie sicher, dass Sie dabei die Sicherheitsvorschriften beachten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster nicht über den normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über lokale Vorschriften zur Entsorgung von Leder und Kunststoffprodukten.
Bei Beschädigung des Holsters, bringen Sie es zu einem spezialisierten Entsorgungsdienst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem STOWNGO HOLSTER, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
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StowNGo Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the StowNGo Springfield XD 3" Holster. This guide provides important safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model.
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster in a secure location when not in use.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture.
Follow local laws and regulations regarding concealed carry and firearm use.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: carrying a handgun.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
When drawing the firearm, ensure the area is clear of obstacles and individuals.
Practice safe handling techniques, including keeping the finger off the trigger until ready to shoot.
Be aware of the holster's retention features to prevent accidental discharges.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Attach the holster to your belt using the injectionmolded nylon clip.
Ensure the holster is positioned comfortably and securely on your waist.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly and draw it straight up from the holster.
Avoid twisting or turning the firearm as you draw.

Returning the Firearm:

After use, ensure the firearm is unloaded.
Carefully return the firearm to the holster, ensuring it is seated properly.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the StowNGo Holster, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your StowNGo Springfield
XD 3" Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Este manual proporciona instrucciones de seguridad y
uso para garantizar que puedas utilizar tu funda de manera segura y efectiva. Es importante seguir estas pautas
para evitar riesgos y asegurar un uso adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utiliza de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor y humedad para evitar daños.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
No modifiques la funda ni la uses de una manera que no esté recomendada por el fabricante.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas para manejar armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo para el modelo de pistola especificado (Springfield XD 3").
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Verifica que la funda esté bien sujeta al cinturón antes de usarla.
No uses la funda si está dañada o si el clip de nylon está roto.
Evita colocar la funda en áreas donde pueda quedar atrapada o causar lesiones al desenfundar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en el interior del pantalón, asegurándote de que esté en una posición cómoda y
accesible.
Ajusta el clip de nylon para que la funda esté firmemente sujeta al cinturón.

Uso de la Funda:

Para desenfundar, utiliza un movimiento rápido y controlado.
Asegúrate de que no haya obstáculos que puedan interferir con el desenfunde.

Almacenamiento:

Cuando no esté en uso, almacena la funda en un lugar seguro y seco.
Evita dejar la pistola en la funda sin supervisión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda ya no sea útil o esté dañada, deséchala de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro de tu StowNGo Holster, consulta la página web del fabricante o busca un
punto de contacto en la Unión Europea.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y mantente informado sobre las
actualizaciones de seguridad relacionadas con el producto.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous assurer
une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet avant de l'utiliser.
Évitez d'utiliser l'étui si vous remarquez des dommages ou des défauts.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne laissez pas le pistolet chargé dans l'étui lorsque vous ne l'utilisez pas.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui et remplacezle si nécessaire.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas l'étui à un angle qui pourrait compromettre la sécurité de votre arme.
Évitez de tirer l'arme à travers l'étui. Retirez toujours l'arme avant de tirer.
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit.
Lorsque vous retirez l'étui, veillez à ce qu'aucun objet ne soit coincé dans le mécanisme de fixation.
Utilisez le clip en nylon moulé par injection pour fixer solidement l'étui à votre ceinture.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :

Glissez le clip en nylon sur la ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Positionnez l'étui à l'intérieur de votre pantalon, en veillant à ce qu'il soit en position verticale.

Utilisation de l'étui :

Pour retirer votre arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place.
Remettez l'arme dans l'étui en la faisant glisser doucement sans forcer.
Assurezvous que l'ouverture de l'étui est dégagée avant de remettre l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'étui à la poubelle si celuici est endommagé. Contactez un professionnel pour un retrait
approprié.
Si l'étui est en fin de vie, recyclezle conformément aux réglementations locales sur les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre StowNGo Holster en toute sécurité. Restez
vigilant et assurezvous de toujours respecter les meilleures pratiques de sécurité lors de l'utilisation de votre arme.

Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alla Sicurezza per il Prodotto: STOWNGO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina StowNGo di Galco International. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza del prodotto dell'Unione
Europea (EU GPSR). È importante leggere attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre la fondina in modo sicuro e conforme alle istruzioni fornite.
Assicurati che l'arma sia scarica quando inserita nella fondina.
Non tentare di rimuovere l'arma dalla fondina mentre si è in movimento.
Evita di indossare la fondina in modo tale che possa essere facilmente accessibile da altre persone.
Non sovraccaricare la clip della fondina; assicurati che sia fissata saldamente alla cintura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la clip della fondina sulla cintura, assicurandoti che sia ben fissata.
Indossa la fondina all'interno dei pantaloni, con l'arma in posizione verticale.
Regola la posizione della fondina per garantire comfort e accessibilità.

Uso della Fondina:

Prima di estrarre l'arma, verifica sempre che sia scarica.
Per estrarre l'arma, afferra la fondina saldamente e tira verso l'alto.
Ritorna l'arma nella fondina con un movimento fluido e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in pelle e materiali sintetici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Se il prodotto è danneggiato, considera di portarlo a un centro di raccolta per il riciclaggio.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Grazie per aver scelto la fondina StowNGo. Utilizzando il prodotto in modo responsabile, contribuisci a garantire la
tua sicurezza e quella degli altri.
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STOWNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
STOWNGO holsteri on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta aseiden kuljettamiseen. Tämä käyttöohje
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto ennen jokaista käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kuljettamisesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on liian tiukka tai löysä vyöhön nähden.
Älä yritä vetää asetta holsterista, jos se on esteen takana tai tiukasti kiinni.
Varmista, että holsteri on oikeassa asennossa, jotta se ei aiheuta vaaraa itsellesi tai muille.
Ole varovainen, kun poistat aseen holsterista; varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tukevasti paikoillaan.
Varmista, että holsterin yläosa on avoin, jotta voit vetää aseen nopeasti ja turvallisesti.

Aseen sijoittaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin niin, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.

Aseen poistaminen holsterista:

Vedä ase holsterista varovasti ja varmista, että se on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Vältä äkkinäisiä liikkeitä, jotta et vahingoita itseäsi tai muita.

Holsterin säilyttäminen:

Säilytä holsteri kuivassa ja puhtaassa paikassa.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskakoriin.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt holsterin hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta lisätietoja. Varmista, että käytät
holsteria turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.


